Protokoll frdn extra bolagsstdmma i Artificial
Solutions Holding ASH AB, org. nr 556734-
1556, den 24 augusti 2017

Minutes from the extraordinary general
meeting of the shareholders of Artificial
Solutions Holding ASH AB, 556734-1556, on

24 August 2017
Deltagande aktieigare: / Participating Antal aktier / Antal roster: /
shareholders: Number of Number of
shares: votes:
Scope Growth II L.P. gm/by Johan Renstrom gm 032,026 932,026
fullmakt/by proxy
Scope Growth III L.P. gm/by Johan Renstrom gm 682,833 682,833
fullmakt/by proxy
N.L.I.S.I.P gm/through Chris Bushnell 224,237 22,423
Chris Bushnell 200 200
Totalt/Total: 1,839,296 1,637,482
§1

Johan Renstrom utségs till ordférande, Pontus Stenbecks utsags till protokollforare.
Johan Renstrém was appointed chairman of the meeting and Pontus Stenbeck was

appointed keeper of the minutes.

§ 2
Ovanstdende forteckning 6ver deltagande aktiedigare faststilldes att gélla som rostlangd vid

staimman.
The above list of participating shareholders at the meeting was accepted as voting list.

§3
Det noterades att staimman blivit behorigen sammankallad.

It was noted that the meeting had been duly called.

§4
Dagordningen for stimman faststilldes.

The agenda for the meeting was approved.

§5
Det beslutades att protokollet, utover av ordforanden, skulle justeras av Chris Bushnell./




It was resolved that the minutes, in addition to being certified by the chairman, should be
certified by Chris Bushnell.

§6
Handlingar enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen framlades, Bilaga 1 — 2.

Documents in accordance with chapter 14 section 8 of the Swedish Companies Act were

presented, Appendix 1 — 2.

Stimman beslutade om emission av teckningsoptioner av serie 2017:1 med avvikelse frin

aktiefigarnas foretridesritt, att kunna tecknas av Leman Management Nominees Limited,

Bilaga 3.
The meeting resolved to issue warrants of series 2017:1 with deviation from the

shareholders’ preferential rights, to be subscribed for by Leman Management Nominees

Limited, in accordance with the board’s proposal, Appendix 3.

§7

Antecknades att samtliga beslut varit enhilliga varefter ordféranden forklarade

sammantridet avslutat.
It was noted that all decisions were adopted unanimously. The chairman thereafter

declared the meeting closed.

Vid protokollet:
At the minutes:

Y

Ponﬁé Stenbeck

Justeras:
Certified:

WAL A |

J ohq}f Renstrém Chris Bashnell
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Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, organisationsnummer 556734-1556,
("Bolaget”) redogorelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen

Report by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, corporate registration
number 556734-1556 ,(the “Company”) according to chapter 14, section 8 the Swedish Companies
Act

Séasom redogérelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen far styrelsen for Bolaget anfora féljande.
The board of the Company submits the following report according to chapter 14, section 8 of the
Swedish Companies Act.

Den 14 juli 2017 upptog Bolaget ett 1an om 1,6 miljoner euro med aterbetalning frn och med 1
januari 2018.

On 14 July 2017, the Company received a loan of €1.6m with repayment fo commence on 1 January
2018.

Négra 6vriga hindelser av visentlig betydelse for Bolagets stéllning har €] intriffat sedan
drsredovisningen for rédkenskapsaret 2016 1dmnades.

No other events of material importance of the Company’s position have occurred since the annual
report for ihe financial year 2016 was presented.

Stockholm den 27 juli 2017
Stockholm, 27 July 2017

Lawrence Flynn Fredrik Oweson

Johan Gustavsson William Cornei Weiss

s O thinte

Sofia von Schéele
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Siyrelsens f6r Artificia! Solutions Holding ASH AB, organisatiionsnummer 556734-1836.
("Bolaget™) redogérelse enligt 14 kap. 8 § akticbolagsizgen
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muinber S56734-1556 {the ~C ompany ") uccording ro dhraprer 14, section 8 the Swedish Conipanies
Acer

Sasom redogorelse enbigt 4 Kap. 8 § aiticbuiagsiagen inr styrelsen tor Boiaget anfora foljande.
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Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, organisationsnummer 556734-1556,
("Bolaget”) redogorelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen

Report by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, corporate registration
numnber 556734-1556 ,(the “Company”) according to chapter 14, section 8 the Swedish Companies
Act

Sasom redogdrelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen fir styrelsen for Bolaget anfora foljande.
The board of the Company submits the following report accordin g to chapier 14, section 8 of the
Swedish Companies Act.

Den 14 juli 2017 upptog Bolaget ett lan om 1,6 miljoner euro med aterbetalning frén och med 1
januari 2018.

On 14 July 2017, the Company received a loan of €1.6m with repayment to commence on 1 January
2018. .

Négra 6vriga héndelser av visentlig betydelse for Bolagets stéillning har e intriffat sedan
arsredovisningen for rikenskapséaret 2016 [dmnades.

No other events of material imporiance of the Company 's position have occurred since the annual
report for the finemcial year 2016 was presented.

Stockholm den 27 juli 2017 //“\

Stockhoim, 27 July 2017 ‘ o _
Lawrence Flynn - Fredrik Owesda/

Johan Gustavsson William Cornei Weiss

Sofia von Schéele
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Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB. organisationsnummer 556734-1556.

("Bolaget”) redogdrelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen
Repart by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, corporate registration
number 556734-1556 ,(the “Company”) according fo chapter 14, section 8 the Swedish Companies

Act

Sasom redogorelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen fir styrelsen for Bolaget anfdra filjande.
The board of the Company submits the following report according to chapter 14, section 8 of the
Swedish Companies Act.

Den 14 juli 2017 upptog Bolaget ett lan om 1,6 miljoner euro med aterbetalning fran och med 1

januari 2018,
On 14 July 2017. the Company received a loan of €].6m with repayment to commence on 1 Januvary

2018.

Ndgra dvriga héndelser av visentlig betydelse for Bolagets stidllning har ej intréffat sedan
arsredovisningen for rikenskapsaret 2016 limnades.

No other events of material importance of the Company s position have occurred since the annual
report for the financial year 2016 was presented.

Stockholm den 27 juli 2017
Stockholm, 27 July 2017
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Lawrence Flynn Fredrik Oweson

Johan Gustavsson William Cormei Weiss

Sofia von Schéele
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Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, organisationsnummer 556734-1556,

("Bolaget™) redogérelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen
Repart by the board of directors of Artificial Selutions Holding ASH AB, corporate registration
number 556734-1556 ,(the “Company”) according to chapter 14, section 8 the Swedish Companies

Act

Sasom redogdrelse enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen far styrelsen for Bolaget anfira foljande.
The board of the Company submits the Jfollowing report according to chapter 14, section 8 of the
Swedish Companies Act.

Den 14 juli 2017 upptog Bolaget ett lan om 1,6 miljoner euro med aterbetalning fréin och med 1

januari 2018.
On 14 July 2017, the Company received a loan of €1.6m with repayment to commence on | January

2018,

Négra 6vriga handelser av vésentlig betydelse for Bolagets stillning har ¢j intriffat sedan
drsredovisningen for rakenskapséret 2016 limnades.

No other events of material imporiance of the Company s position have occurred since the annual
report for the financial year 2016 was presented.

Stockholm den 27 juli 2017
Stockholm, 27 July 2017

Lawrence Flynn , Fredrik Oweson
)
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Revisorns yttrande enligt 14 kap 8 § 4 p aktiebolagslagen éver styrelsens
redogorelse for visentliga hindelser

Auditor’s statement as referred to in Chapter 14, section 8, subsection 4 of
the Companies Act regarding the board of directors’ report on material events

Till styrelsen i Artificial Solutions Holding ASH AB, org.nr 556734-1556.
To the board of directors of Artificial Solutions ASH AB, reg. no 556734-1556.

Vihar granskat styrelsens redogorelse daterad den 27 juli 2017.
We have reviewed the board of directors’ report dated 27 July 2017,

Styrelsens ansvar fér redogdrelsen
The board of directors’ responsibility for the report

Det ir styrelsen som har ansvaret for att ta fram redogdrelsen enligt akticbolagslagen och for att det
finns en sadan intern kontroll som styrelsen bedomer nddvandig for att kunna ta fram redogérelsen
utan vasentliga felaktigheter, vare sig dessa beror pa oegentligheter eller pa fel.

The board of directors is responsible Jor producing the report pursuant to the Companies Act and
Jor ensuring that there is the degree of internal control which the board deems necessary to enable
it to produce the report without any material inaccuracies, whether they be due to improprieties or
errors.

Revisorns ansvar
Responsibility of the auditor

Vér uppgift &r att uttala oss om styrelsens redogdrelse pa grundval av var granskning. Vi har utfort
granskningen enligt FARs rekommendation RevR 9 Revisorns dvriga yttranden enligt
aktiebolagslagen och aktiebolagsforordningen. Denna rekommendation kréver att vi foljer
yrkesetiska krav samt planerar och utfr granskningen for att uppna begréinsad siikerhet att
styrelsens redogérelse inte innehaller visentliga felaktigheter. Revisionsforetaget tillimpar ISQC 1
(International Standard on Quality Control) och har dirmed ett allsidigt system for kvalitetskontroll
vilket innefattar dokumenterade riktlinjer och rutiner avseende efterlevnad av yrkesetiska kray,
standarder for yrkesutdvningen och tillimpliga krav i lagar och andra forfattningar,

Our task is to provide our opinions based on our review. We have performed rthe review in
accordance with FAR s recommendation RevR 9 “Auditor’s other statements according to the
Companies Act and the Companies Regulation”. This recommendation requires that we comply
with professional ethics requirements and that we plan and perform the review in such a way as to
ensure, with a limited degree of certainty, that the report does not contain any material
inaccuracies. The firm applies ISQC 1 (International Standard on Quality Control) and thereby
maintains a comprehensive system for quality control which includes documented policies and
procedures regarding compliance with ethical requirements, professional standards, and
applicable legal and regulatory requirements.

Granskningen innefattar att genom olika atgirder inh#mta bevis om finansiell och annan
information i styrelsens redogdrelse. Revisorn viljer vilka atgérder som ska utfras, bland annat
genom att bedoma riskerna for visentliga felaktigheter i redogorelsen, vare sig dessa beror pa
oegentligheter eller pa fel. Vid denna riskbeddmning beaktar revisorn de delar av den interna
kontrollen som 4r relevanta for hur styrelsen upprittar redogdrelsen i syfte att utforma
granskningsatgirder som ar dndamalsenliga med hinsyn till omstindigheterna, men inte i syfte att
gora ett uttalande om effektiviteten i den interna kontrollen. Granskningen har begrénsats till
oversiktlig analys av redogérelsen och underlag till denna samt forfrigningar hos bolagets



@ GrantThornton

personal. Virt bestyrkande grundar sig dérmed pa en begrinsad sikerhet jamfSrt med en revision.
Vi anser att de bevis vi har inhimtat &r tillrickliga och &ndamalsenliga som grund for vart
uttalande.

The review comprises, through various measures, collecting evidence of ‘financial and other
information in the report. The auditor selects which measures will be performed, by means of,
among other things, assessing the risks of there being material inaccuracies in the report due to
either improprieties or errors. In this risk assessment, for the purpose of formulating review
measures which are appropriate based on the circumstances, but not for the purpose of providing
an opinion as to the efficiency of the companies’ internal control, the auditor takes into
consideration those aspects of the internal control which are relevant to the manner in which the
board has produced the report. The review has been limited to an overall analysis of the report and
its documentation, as well as enquiries made of the employees of the company. Consequently, our
verification is based on a limited degree of certainty as compared with an audit, We believe that
the evidence that we have obtained is a sufficient and appropriate basis for our opinion.

Uttalande
Opinion

Grundat pa var granskning har det inte kommit fram nagra omsténdigheter som ger oss anledning
att anse att styrelsens redogrelse inte avspeglar visentliga héndelser for bolaget pa ett rittvisande
sétt under perioden 8 juni 2017 — 27 juli 2017.

Based on our review, no circumstances have come to light which give cause to believe that the
board of directors’ report does not accurately reflect material events in respect of the company
during the period 8 june 2017 — 27 july2017.

Ovriga upplysningar
Other information

Detta yttrande har endast till syfte att fullgéra det krav som uppstéllsi 14 kap 8 § 4 p
aktiebolagslagen och fir inte anviindas for nagot annat dndamal.

The sole purpose of this statement is to satisfy the requirement imposed by Chapter 14, section 8,
subsection 4 of the Companies Act and the statement may not be used for any other purpose.

Ort / Place: Stockholm
Datum / Date: 22 august 2017

Namn / Name: G\jant Thorntdn SwedenAB
Carl-Johan Regell Auktoriserad revisor

Carl-Johan Regell Authorized Public Accountant
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Revisorns yttrande enligt 14 kap 8 § 4 p aktiebolagslagen over styrelsens
redogérelse for visentliga hindelser

Auditor’s statement as referred to in Chapter 14, section 8, subsection 4 of
the Companies Act regarding the board of directors’ report on material events

Till styrelsen i Artificial Solutions Holding ASH AB, org.nr 556734-1556.
To the board of directors of Artificial Solutions ASH AB, reg. no 556734-1556.

Vi har granskat styrelsens redogérelse daterad den 27 juli 2017.
We have reviewed the board of directors’ report dated 27 July 2017

Styrelsens ansvar fér redogérelsen
The board of directors’ responsibility for the report

Det ir styrelsen som har ansvaret for att ta fram redogérelsen enligt aktiebolagslagen och for att det
finns en sadan intern kontroll som styrelsen bedémer nddvéindig for att kunna ta fram redogérelsen
utan visentliga felaktigheter, vare sig dessa beror pa oegentligheter eller pa fel.

The board of directors is responsible for producing the report pursuant to the Companies Act and
Jor ensuring that there is the degree of internal control which the board deems necessary to enable
it to produce the report without any material inaccuracies, whether they be due to improprieties or

errors.

Revisorns ansvar
Responsibility of the auditor

Var uppgift dr att uttala oss om styrelsens redogorelse pa grundval av vér granskning. Vi har utfort
granskningen enligt FARs rekommendation RevR 9 Revisorns ovriga yttranden enligt
aktiebolagslagen och aktiebolagsforordningen. Denna rekommendation kriver att vi foljer
yrkesetiska krav samt planerar och utfor granskningen for att uppna begrinsad sikerhet att
styrelsens redogorelse inte innehaller visentliga felaktigheter. Revisionsforetaget tillimpar ISQC 1
(International Standard on Quality Control) och har dirmed ett allsidigt system for kvalitetskontroll
vilket innefattar dokumenterade riktlinjer och rutiner avseende efterlevnad av yrkesetiska krav,
standarder for yrkesutdvningen och tillimpliga krav i lagar och andra forfattningar.

Our task is to provide our opinions based on our review. We have performed the review in
accordance with FAR's recommendation RevR 9 “Auditor’s other statements according to the
Companies Act and the Companies Regulation”. This recommendation requires that we comply
with professional ethics requirements and that we plan and perform the review in such a way as to
ensure, with a limited degree of certainty, that the report does not contain any material
inaccuracies. The firm applies ISQC 1 (International Standard on Quality Control) and thereby
maintains a comprehensive system for quality control which includes documented policies and
procedures regarding compliance with ethical requirements, professional standards, and
applicable legal and regulatory requirements.

Granskningen innefattar att genom olika atgirder inh#mta bevis om finansiell och annan
information i styrelsens redogorelse. Revisorn véljer vilka atgérder som ska utforas, bland annat
genom att bedéma riskerna for vésentliga felaktigheter i redogdrelsen, vare sig dessa beror pa
oegentligheter eller pa fel. Vid denna riskbedémning beaktar revisorn de delar av den interna
kontrollen som &r relevanta for hur styrelsen upprittar redogdrelsen i syfte att utforma
granskningsatgérder som &r dndamalsenliga med hansyn till omstindigheterna, men inte i syfte att
gora ett uttalande om effektiviteten i den interna kontrollen. Granskningen har begrinsats till
oversiktlig analys av redogdrelsen och underlag till denna samt forfragningar hos bolagets
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personal. Vart bestyrkande grundar sig dirmed pa en begrinsad sikerhet jamfort med en revision.
Vi anser att de bevis vi har inhdmtat ir tillriickliga och dndamélsenliga som grund for vart
uttalande.

The review comprises, through various measures, collecting evidence of financial and other
information in the report. The auditor selects which measures will be performed, by means of,
among other things, assessing the risks of there being material inaccuracies in the report due to
either improprieties or errors. In this risk assessment, for the purpose of formulating review
measures which are appropriate based on the circumstances, but not for the purpose of providing
an opinion as to the efficiency of the companies’ internal control, the auditor takes into
consideration those aspects of the internal control which are relevant to the manner in which the
board has produced the report. The review has been limited to an overall analysis of the report and
its documentation, as well as enquiries made of the employees of the company. Consequently, our
verification is based on a limited degree of certainty as compared with an audit. We believe that
the evidence that we have obtained is a sufficient and appropriate basis for our opinion.

Uttalande

Opinion

Grundat pa var granskning har det inte kommit fram nagra omstiandigheter som ger oss anledning
att anse att styrelsens redogorelse inte avspeglar visentliga hindelser for bolaget pa ett rittvisande
satt under perioden 8 juni 2017 — 27 juli 2017.

Based on our review, no circumstances have come to light which give cause to believe that the
board of directors' report does not accurately reflect material events in respect of the company
during the period 8 june 2017 — 27 july2017.

Ovriga upplysningar
Other information

Detta yttrande har endast till syfte att fullgora det krav som uppstélls i 14 kap 8 § 4 p
aktiebolagslagen och far inte anvindas for nagot annat &ndamal.

The sole purpose of this statement is to satisfy the requirement imposed by Chapter 14, section 8,
subsection 4 of the Companies Act and the statement may not be used for any other purpose.

Ort / Place: Stockholm
Datum / Date: 22 august 2017

Namn / Name: Grant Thorntan Jweden AB
Carl-Johan Regell Auktoriserad revisor

Carl-Johan Regell Authorized Public Accountant
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Styrelsens for Artificial Solutions Holding ASH AB, org. nr 556734-1556, ("Bolaget”) forslag till
beslut om emission av teckningsoptioner (serie 2017:1) med avvikelse fran aktiefigarnas
foretridesritt

Proposal by the board of directors of Artificial Solutions Holding ASH AB, reg. no 556734-1556, (the
“Company”) regarding an issue of warrants (series 2017:1) with deviation from preferential rights

for existing shareholders

Styrelsen i Bolaget foreslar att bolagsstimman beslutar att emittera hogst 17 778 teckningsoptioner
berittigande till teckning av aktier pa nedan angivna villkor. Narmare villkor f6ljer av Bilaga A.

The board of the Company proposes that the general meeting resolves to issue a maximum of 17,778
warrants entitling to subscription of shares on the terms set forth below. Additional conditions for the

warrant are set out in Appendix A.

1. Antal emitterade teckningsoptioner / Number of issued warrants
Bolaget ska emittera hogst 17 778 teckningsoptioner.
The Company will issue a maximum of 17,778 warrants.

2. Teckningsriitt och tilldelning / Subscription and allotment
Teckningsoptionerna ska, med avvikelse fran aktiedigarnas foretradesratt, kunna tecknas av
Leman Management Nominees Limited (“Leman”). Avvikelsen fran foretréadesrétten dr en
del i en omforhandling av villkoren for ett utestaende lan fran Leman (“Lénet”) innebérande
savil en forlangning av amorteringstiden som en 6kning av lanebeloppet. Mot bakgrund av
forslagets villkor samt &vriga omstdndigheter beddmer styrelsen att forslaget dr fordelaktigt
fér Bolaget och dess aktiedgare.
The warrants may, with deviation from the shareholders’ preferential rights, be subscribed
for by Leman Management Nominees Limited (“Leman”). The deviation from the
shareholders’ preferential rights is a part of a renegotiation of the terms of an outstanding
loan from Leman (the “Loan "), entailing both an extension of the amortization period and
an increase of the loan amount. In light of the conditions of the proposal and other
circumstances, the board considers the proposal beneficial to the Company and its

shareholders.

3 Teckningskurs for teckningsoptionerna / Subscription price for the warrants
Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt. Teckningskursen har bestdmts som en del
av gverenskommelsen mellan Bolaget och Leman avseende omforhandlingen av Lanet.
The warrants shall be issued without remuneration. The subscription price has been
determined as a part of the agreement between the Company and Leman regarding the
renegotiation of the Loan.

4. Tid for teckning av teckningsoptionerna / Time for subscription of the warrants
Teckningsoptionerna ska tecknas pé dagen for bolagsstimman pa teckningslista. Styrelsen
ska dga riitt att forldnga teckningstiden.

The warrants shall be subscribed for on the day of the general meeting. The board shall be
authorized to prolong the subscription period.

320631-v3

5. Teckningskurs per aktie och 16ptid / Subscription price per share and exercise period
Teckningskursen per aktie och I5ptiden for teckningsoptionerna framgér av Bilaga A.



The subscription price per share and the exercise period for the warrants are set forth in

Appendix A.

Okning av aktiekapitalet / Increase of share capital

Okningen av Bolagets aktiekapital kan vid fullt utnyttjande av teckningsoptionerna uppga till
hégst 17 778 euro (forutsatt nuvarande kvotvirde och att ingen omrékning skett enligt Bilaga
A).

The increase of the Company's share capital upon exercise of the warrants will not exceed
EUR 17,778 (assuming the current nominal value and that no recalculation occurred
pursuant to Appendix A).

Hembuds- och omvandlingsbehall / Provisions on post-sale purchase rights and

conversion
Aktier som nytecknas med stéd av teckningsoptionerna ska omfattas av bolagsordningens

bestimmelser om konvertering och hembud.
Shares subscribed for by exercise of the warrants shall be subject to the provisions on

conversion and pre-emption in the articles of association.

Bemyndigande / Authorization
Styrelsen eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de smérre justeringar som kravs for

beslutets registrering vid Bolagsverket.
The board of directors or a person appointed by the board of directors shall be authorised to
make any minor adjustments required to register the resolution with the Swedish Companies

Registration Office.

Till beslutet fogas handlingar enligt 14 kap. 8 § aktiebolagslagen (2005:551).
Documents according to chapter 14, section 8 of the Companies Act (2005:551) are attached to the

resolution.

312)
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Bilaga A / Appendix A

Villkor for teckningsoptioner 2017:1 i Artificial Solutions Holding ASH AB
Terms and conditions for warrants 2017:1 in Artificial Solutions Holding ASH AB

Definitioner / Definitions

I dessa villkor ska féljande bendmningar ha den innebdrd som anges nedan:
The following terms shall have the following meaning when used herein:

“aktie”
“share”

”Bankdag”
“"Banking day”

“Bolaget”
“Company”

"Marknadsviirde"
"Market value"

"Revisor"
"Accountant"

"Teckningsoptionsinnehavaren”
"Warrantholder”

"Teckning”
"Subscription”

avser en aktie 1 Bolaget;
means a share in the Company;

avser en dag pa vilken banker i Stockholm,
Sverige och Ziirich, Schweiz 4r 6ppna annat dn for
endast banktjinster éver Internet;

shall mean any day on which banks in Stockholm,
Sweden and Zurich, Switzerland are open for
business, other than for Internet banking services
only;

avser Artificial Solutions Holding ASH AB, org.
nr 556734-1556;

means Artificial Solutions Holding ASH AB, reg.
no 556734-1556;

avser virdet pa aktier i Bolaget enligt gemensam
dverenskommelse mellan
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget fran tid
till annan;

means the value of shares of the Company as
Jointly agreed upon between the Warrantholder
and the Company, from time to time;

avser antingen (i) Bolagets revisor eller (ii) annan
revisor eller partner pa en internationell erkind
revisionsfirma utsedd av
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget
gemensamt, eller, om de inte kan enas, av
Stockholms Handelskammare pé begiran av
Teckningsoptionsinnehavaren eller Bolaget;
means either (i) the auditor(s) of the Company for
the time being or (ii) any other accountant or
partner of an international and reputable
accounting firm appointed by the Warrantholder
and the Company, or, if unable to agree, by the
Stockholm Chamber of Commerce (Sw.
Stockholms Handelskammare) at the request of
either the Holder or the Company;

avser innehavaren av Teckningsoptionerna;
means the holder of the Warrants;

avser sddan teckning av nya aktier i Bolaget, med

utnyttjande av Teckningsoptionerna, som avses i
14 kap aktiebolagslagen (2005:551);

3(12)
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3.1

means such subscription for new shares in the
Company, through exercise of the Warrants, as
referred to in Chapter 14 of the Swedish
Companies Act (2005:551);

"Teckningsoptionerna” avser ritt att teckna aktier i Bolaget mot kontant
"Warrants” betalning enligt dessa villkor;
means a right to subscribe for new shares in the
Company against payment in cash in accordance
with these terms and conditions;

"Teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken Teckning av
“Subscription price” nya aktier kan ske enligt punkt 3 nedan.
means the price per share at which Subscription
Jor new shares may occur in accordance with
Section 3 below.

Teckningsoption och Teckningsoptionsbevis / Warrant and Warrant certificate

Antalet Teckningsoptioner uppgar till hogst 17 778.
The number of Warrants amounts to a maximum of 17,778,

Teckning av nya aktier / Subscription for new shares
Aktier och teckningskurs / Shares and subscription price

Teckningsoptionsinnehavaren ska ga riitt att teckna aktier med stéd av
Teckningsoptionerna fran den 1 september 2017 till den 1 september 2027, eller, (i) om
Bolagets aktier mellan 1 september 2017 och 1 september 2027 noteras for handel pé bors
eller annan reglerad marknad eller handelsplattform, i Sveri ge eller utomlands, under en
period om fem (5) ar fran datumet for forsta dagen f6r handel, eller sadan tidigare
tidpunkt i hindelse av (ii) ett beslut av relevanta aktiedgare att acceptera ett bindande
erbjudande att silja en majoritet av aktierna i Bolaget, (iii), ett beslut av styrelsen att
avyttra samtliga eller véisentligen samtliga tillgingar i Bolaget eller (iv) ett beslut av
styrelsen att foresla for bolagsstimman att Bolaget ska gd i likvidation enligt 25 kap.
aktiebolagslagen. Teckning av aktier ska vidare kunna ske vid sidan annan tidpunkt som
framgar av punkten 7 nedan.

The Warrantholder shall be entitled to subscribe for new shares on the basis of the
Warrants during 1 September 2017 and 1 September 2027, or, (i) in case the Company's
shares, between 1 September 2017 and 1 September 2027, are admitted to trading on a
stock exchange or another regulated market or multilateral trading facility, in Sweden or
abroad, within five (5) years from the first day of trading, or such earlier date in case any
of the following events occur (ii) the relevant shareholders of the Company accepting a
binding offer to sell a majority of the outstanding shares of the Company, (iii) the board
resolving to sell all or materially all assets of the Company, or (iv) the board resolving to
propose 1o the general meeting that the Company enters into liguidation pursuant to
chapter 25 of the Companies Act. Subscription of shares may further take place on such
other time set forth in Section 7 below.

Bolaget ska informera Teckningsoptionsinnehavaren skriftligen om beslut enligt (i) — (iv)
senast femton (15) Bankdagar fore verkstillandet av beslutet i fraga.
Teckningsoptionsinnehavaren ska dga ritt att teckna aktier under en period om tio (10)
Bankdagar fran sadant meddelande, varefter ritten till Teckning av aktier ska forfalla.
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The Company shall notify the Warrantholder in writing of the occurrence of a decision
according to (i) - (iv), no later than fifteen (15) Banking Days prior to effectuation of the
decision in question. The Warrantholder shall be entitled to subscribe for shares within
ten (10) Banking Days following such notice, after which the right to subscribe for shares
shall lapse.

Om Bolaget mellan dagen for bolagsstimmans beslut om emission av
Teckningsoptionerna och tidpunkten f6r Teckning av aktier inte har beslutat om
nyemission ska varje Teckningsoption berittiga Teckningsoptionsinnehavaren till
Teckning av en (1) preferensaktie av serie C till en Teckningskurs om 27 euro per aktie
(omrikning av Teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje
Teckningsoption beréttigar till Teckning av kan #iga rum i de fall som framgar av punkt 7
nedan).

If the Company, between the date of the general meeling's decision to issue the Warrants
and the time of Subscription of shares, has not resolved upon a share issue, each Warrant
shall entitle the Warrantholder to subscribe for one (1) share of series C at a
Subscription price of EUR 27 per share (a recalculation of the Subscription price and the
number of shares that ecach Warrant entitles to subscription for can be made as set forth
in Section 7 below).

Om Bolaget mellan dagen for bolagsstimmans beslut om emission av Teckningsoptionen
och tidpunkten for Teckning av aktier har beslutat om nyemission av en ny kategori
preferensaktier som vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut om emission av
Teckningsoptionen inte existerade i Bolaget ska Teckningsoptionsinnehavaren éga riitt att
vilja att Teckningsoptionerna ska berittiga Teckningsoptionsinnehavaren till Teckning av
aktier av samma nya preferensaktieslag som emitterades i nyemissionen till en
Teckningskurs som motsvarar teckningskursen per sadan preferensaktie i nyemissionen,
dock ldgst 1 euro per aktie. Det totala antalet aktier som kan tecknas vid utnyttjande av
samtliga Teckningsoptioner ska dirvid beréknas enligt fljande formel:

If the Company, between the date of the general meeling’s decision to issue the Warrants
and the time of Subscription of shares, has resolved upon an issue of a new class of
preference shares which on the date of the general meeting's decision to issue the
Warrants did not exist, the Warrantholder shall be entitled to decide that the Warrants
shall entitle to subscription for shares of the same class of preference shares as issued in
the share issue, at a Subscription price corresponding to the subscription price per
preference share in the share sssue, however no lower than EUR | per share. The total
number of shares to be subscribed for upon exercise of all Warrants, shall be determined
in accordance with the following :

Antal aktier
(avrundat nedat) 480,006
Number of shares A
(rounded down)

varvid "A™ motsvarar teckningskursen i euro per aktie i nyemissionen, dock lagsten (1)
euro.

where “A" equals the subscription price in euro per share in the share issue. however no
lower than one (1) euro.

Nettovinstbasis / Net issuance basis

Oaktat vad som anges ovan i punkt 3.1 dger Teckningsoptionsinnehavaren ritt att utnyttja
Teckningsoptioner och Teckna aktier pa sa kallad nettovinstbasis, innebirande att
Teckningsoptionsinnehavaren dger ritt att teckna och erhalla ett firre antal aktier (av
sadant aktieslag som bestdmts enligt punkt 3.1 ovan) mot en Teckningskurs uppgaende
till aktiens kvotvirde istillet for att erligga den totala Teckningskursen enligt punkt 3.1
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ovan for de tecknade aktierna. Antalet aktier som Teckningsoptionsinnehavaren dger ritt
att teckna ska dirvid berdknas enligt féljande formel:

Notwithstanding the provisions of Section 3.1 above, the Warrantholder may choose to
exercise Warrants and Subscribe for shares on a so called net issuance basis, whereby
the Warrantholder shall be entitled to subscribe for and receive a reduced number of
shares (of such class as determined pursuant to Section 3.1) against a Subscription price
per share equal to the quotient value (Sw. kvotvdrde) thereof. in lieu of paying the
aggregate Subscription price pursuant to Section 3.1 above. The number of shares the
Warrantholder shall receive shall then be determined as follows:

Antal aktier som Teckningsoptionerna
beréttigar till Teckning av (avrundat nedat) = N x (FMV - WP)
(FMV - NV)

The number of shares the Warrants entitles
to subscription for (rounded down)=

dér:

"N" = det antal aktier som Teckningsoptionerna som utnyttjas berattigar till Teckning av;
"FMV" =Marknadsvirdet per aktie (av det aktieslag som bestdmts enligt punkt 3.1);
"WP" = Teckningskursen per aktie enligt punkt 3.1; och

"NV" = kvotvirdet per aktie.

Where:

"N"= the number of shares that the Warrants being exercised entitles to Subscription
for;

"FMV" = the Market value per share (of the relevant class of shares as determined

pursuant to Section 3.1);
"WP"= the Subscription price as determined pursuant to Section 3.1; and
"NV" = the quotient value per share.

Anmiilan om Teckning / Application for Subscription

Anmdilan om Teckning sker genom att Teckningsoptionsinnehavaren skrifti gen anméler
sitt intresse att teckna till Bolaget varvid ska anges det antal aktier som onskas tecknas.
In order for any Subscription to be executed, the Warrantholder shall submit to the
Company a written notification indicating the number of shares that the Warrantholder
wishes to subscribe for.

Inges inte anmélan om Teckning inom i punkt 3 angiven tid, upphor all ritt enligt
Teckningsoptionerna att gélla.

Where a notification of Subscription is not filed within the period set forth in Section 3,
any and all rights pursuant to the Warrants shall expire.

Teckning verkstills genom att de nya aktierna upptas i aktieboken, varefter Bolaget,
under forutséttning att betalning for de nya aktierna erlagts, ska anmala de nya aktierna
for registrering hos Bolagsverket.

Subscription will be effected through the registration of the new shares in the share
register, subsequent to which the Company shall apply for registration of the new shares
with the Swedish Companies Registration Office, provided that payment for the new
shares has been made.

Betalning / Payment

Vid anmélan om Teckning ska betalning fér tecknade aktier erliggas kontant inom 20
Bankdagar. Betalning ska ske till av Bolaget anvisat konto.

Following Subscription, payment for the new shares shall be made in cash within 20
Banking days. Payment shall be made to an account designated by the Company.
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7.1

Utdelning pa ny aktie / Dividends in respect of new shares

Aktier, som tillkommit p& grund av Teckning, medfor ritt till vinstutdelning beslutad
efter det att aktierna forts in i Bolagets aktiebok.

Shares which are issued upon Subscription shall entitle the holders to participate in any
payments of dividends decided after the registration of the shares in the Company’s share
register,

Omriikning av Teckningskurs m.m. / Adjustment of Subscription price etc.

Betrdffande den ritt som ska tillkomma Teckningsoptionsinnehavaren i de olika
situationer som anges nedan, ska foljande gélla. Omrikningar enligt denna punkt 7 ska
utforas av Bolaget. Bolaget ska underritta Teckningsoptionsinnehavaren for det fall en
héndelse intraffar som innebér en omriikning enligt denna punkt 7 och vilken
Teckningskurs etc. som darefter ska tillimpas. Sadan underrittelse ska ske inom sju(7)
Bankdagar fran det att hindelsen intriiffat.

The following shall apply with respect to the right of the Warrantholder in the different
situations set forth below. Recalculations pursuant to this Section 7 shall be performed by
the Company. The Company shall within seven (7) Banking days after an event giving
rise to a recalculation in accordance with this Section 7, give the Holder notice of such
event and any recalculations to be made accordingly detailing the recalculated
Subscription price etc. in consequence of any such recalculations.

Teckningsoptionsinnehavaren #ger kriva att en Revisor prévar den av styrelsen enligt
denna punkt 7 omréknade Teckningskursen m.m. under forutsittning att
Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt meddelande till styrelsen i Bolaget
pakallar Revisors provning. Sidant meddelande ska skickas inom trettio (30) Bankdagar
fran det att Teckningsoptionsinnehavaren mottog meddelande om omrikning fran
styrelsen. Revisors faststillande av Teckningskurs m.m. efter den omrikning, om nagon,
som Revisor anser ska goras ska vara slutlig och bindande fér
Teckningsoptionsinnehavaren och Bolaget. Revisorn ska agera som expert och inte som
skiljeman och Revisorns beslut ska inte utgéra ett skiljeforfarande eller en ski ljedom.
The Warrantholder may request that the Accountant tries the Subscription price etc.
established by the board in accordance with this Section 7, provided that the
Warrantholder by written notice to the board requests the Accountant's assessment. Such
notice shall be submitted within thirty (30) Banking days firom the Warrantholder's
receipt of the notice from the board of the recalculation. The Subscription price etc.
established by the Accountant, following the recalculation, if any, that the Accountant
holds shall be made shall be final and binding to the Warrantholder and the C ompany.
The Accountant shall act as an expert and shall in no event be deemed to be an
arbitrator, nor shall the Accountant’s determination of the recalculated Base
supscription price efc. constitute an arbitral proceeding or an arbitral award.

Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget fondemission eller ska aktierna i Bolaget sammanliggas eller uppdelas
(“fondemission™) ska en hdremot svarande omrikning av Teckningskursen liksom antalet
aktier som Teckningsoptionerna berittigar till ske. Omrikningarna, vilka utfors av
Bolaget, ska ske enligt foljande. Det omréiknade antal aktier som Teckningsoptionen
beréttigar till Teckning av ska motsvara det tidigare antal aktier Teckningsoptionen
berdttigade till Teckning av enligt punkt 3 omedelbart fore fondemissionen multiplicerat
med kvoten av antalet aktier efter fondemissionen och antalet aktier fore fondemissionen.
Det omriknade Teckningskursen ska motsvara Teckningskursen omedelbart fore
fondemissionen multiplicerat med kvoten av antalet aktier fore fondemissionen och
antalet aktier efter fondemissionen.

Where the Company carries out a bonus issue of shares, or a share split or a reverse
share split (a “bonus issue”), a corresponding recalculation shall be made of the
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7.4

Subscription price as well as of the number of shares that the Warrants entitles the
Warrantholder to subscribe for. The recalculations, which shall be made by the
Company, shall be made in the following manner. The recalculated number of shares that
the Warrant entitles the Warrantholder to subscribe for, shall correspond to the number
of shares which the Warrant entitled the Warrantholder to subscribe for in accordance
with Section 3 immediately prior to the bonus issue, multiplied by the quotient of the
number of outstanding shares subsequent to the bonus issue and the number of
outstanding shares prior to the bonus issue. The recalculated Subscription price shall
correspond to the Subscription price immediately prior to the bonus issue, multiplied by
the quotient of the number of outstanding shares prior to the bonus issue and the number
of outstanding shares subsequent to the bonus issue.

Nyemission enligt 13 kap aktiebolagslagen eller emission enligt 14 eller 15 kap
aktiebolagslagen / Issue of new shares according to Chapter 13 of the Swedish
Companies Act or issue pursuant to Chapters 14 or 15 of the Swedish Companies Act

Genomfdr Bolaget enligt 13 kap, 14 kap eller 15 kap aktiebolagslagen en nyemission, en
emission av teckningsoptioner eller en emission av konvertibler eller riktar Bolaget enligt
sagda principer annat erbjudande till sina aktiesigare att av Bolaget forviirva vérdepapper
av nagot slag, ska omrdkning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal aktier vartill
Teckningsoptionerna berittigar till Teckning av. Omrikningen ska ha som utgangspunkt
att virdet av Teckningsoptionerna limnas ofériandrat.

Where the Company carries out a new issue of shares, an issue of warrants or an issue of
convertible debentures, or where it otherwise makes an offer to its shareholders to
acquire securities of any kind from the Company, all in accordance with Chapter 13,
Chapter 14 or Chapter 15 of the Swedish Companies Act, a recalculation of the
Subscription price as well as of the number of shares which the Warrants entitles the
Warrantholder to subscribe for, shall be made. The starting point of the recalculation,
which is to be made by the Company, shall be that the value of the Warrants shall remain
unchanged.

Minskning av aktiekapital med dterbetalning till aktieligarna / Reduction of the
capital with a distribution to the shareholders

Genomfdr Bolaget minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiefigarna eller
utdelning i form av virdepapper av ndgot slag, ska Bolaget triffa dverenskommelse med
Teckningsoptionsinnehavaren betriffande vilken dndrad Teckningskurs som ska
tillampas efter sddan 4tgiird eller ska vid Teckning som verkstills efter sadan atgérd
tillimpas en omréknad Teckningskurs motsvarande enligt punkt 3 gillande
Teckningskurs minskat med det belopp per aktie som &terbetalats till aktiedgarna eller
vérdet per aktie av de utdelade virdepappren.

Where the Company s share capital is reduced by a distribution to the shareholders, or if
the Company pays a dividend in the form of securities of any kind, the Company shall
have made an agreement with the Warrantholder in respect of the Subscription price
applicable after such distribution, or, in connection with a Subscription made subsequent
10 such action, a recalculated Subscription price shall be applied, corresponding 1o the
Subscription price set out in Section 3 less the value per share distributed to the
shareholders, or the value for each share of the distributed securities.

Fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen / Merger pursuant to Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstimman godkénna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedgare i deltagande bolag underteckna fusionsplan i enlighet med fidrde
stycket 1 ndmnda paragraf varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, far anmélan om
Teckning inte dérefter ske. Senast tvA manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga
om fusion enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt meddelande
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underrittas om den avsedda fusionen. | meddelandet ska en redogdrelse limnas for det
huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen samt ska
Teckningsoptionsinnehavaren erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om fusion eller sedan fusionsplanen undertecknats av aktiedgarna.
Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd fusion enligt ovan, ska
Teckningsoptionsinnehavaren, oavsett vad som i punkt 3 ovan ségs om tidigaste tidpunkt
for Teckning, éga ritt att pakalla Teckning fran den dag d& meddelandet lamnats, forutsatt
att Teckning kan verkstallas senast pd tionde kalenderdagen fére den bolagsstdmma vid
vilken fusionsplanen ska godkinnas respektive den dag dd aktiedgarna ska underteckna
fusionsplanen.

Should the shareholders ' meeting approve a merger plan in accordance with Chapter 23
Section 15 of the Swedish Companies Act, or all shareholders in all the participating
companies sign a merger plan in accordance with the fourth paragraph of the above
mentioned section of law whereby the Company shall become part of another Company,
application for Subscription may not be made thereafier. The Warrantholder shall be
informed of such merger plans in writing not later than two months before the Company

Jfinally decides on the matter of a merger as described above. The notice shall include a

report on the principal terms of the proposed merger plan and shall remind the
Warrantholder that Subscription may not be applied for once a final resolution has been
passed on the merger or once the merger plan has been signed by the shareholders.
Should the Company give notice of the planned merger as stated above, the
Warrantholder shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the
earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from the date when
the notice of the merger plans was issued, provided that Subscription can be effected not
later than the tenth calendar day prior to the shareholders’ meeting at which the merger
plan, is to be approved or the day when the shareholders are to sign the merger plan, as
the case may be.

Fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen / Merger plan in accordance with
Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act

Upprittar Bolagets styrelse fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen, varigenom
Bolaget ska uppga i annat bolag, ska féljande gilla. Avser Bolagets styrelse att uppritta
en fusionsplan enligt i foregdende mening angivet lagrum, ska Bolaget. for det fall att
sista dag for Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter det att sadan avsikt foreligger,
faststélla en ny sista dag for anmélan om Teckning (slutdagen). som ska infalla inom 60
dagar fran det att sadan avsikt forelag eller, om offentliggdrande av sidan avsikt skett,
fran offentliggérandet. Efter det att slutdagen faststillts ska, oavsett vad som i punkt 3
ovan sdgs om tidigaste tidpunkt for Teckning, Teckningsoptionsinnehavaren dga ritt att
pakalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore slutdagen
genom skriftligt meddelande erinra Teckningsoptionsinnehavaren om denna riitt samt att
anmélan om Teckning inte far ske efter slutdagen.

The following shall apply in the event that the board of directors of the Company decides
on a merger in accordance with Chapter 23 Section 28 of the Swedish Companies Act. If
the board of directors of the Company intend to prepare a merger plan with reference to
the Section of the Swedish Companies Act set out in the preceding sentence, it shall
determine a new final day for application for Subscription (a closing date) where the

final day for an application for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after the

board became so intent. The closing date shall fall within 60 days of the day on which
such intention existed, or if the intention has been announced, the announcement. Once
the closing date has been established, Warrantholder have the right to apply for
Subscription up to and including the closing date notwithstanding the provisions of
Section 3 above with respect to the earliest date for applications for Subscription. At least

Jour weeks prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholder in

writing of such right and of the fact that Subscription may not be applied for after the
closing date.
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7.7

Tvingsinlosen / Compulsory redemption

Blir Bolagets aktier foremal for tvangsinldsen enligt 22 kap aktiebolagslagen ska féljande
gdlla. Mottager Bolagets styrelse begéran om tvangsinldsen av aktier i Bolaget, ska
Bolaget, for det fall att sista dag for Teckning enligt punkt 3 ovan infaller efter sadan
begéran, faststdlla en ny sista dag for anméalan om Teckning (slutdagen), som ska infalla
inom 60 dagar fran begiran om tvéngsinlosen. Efter det att slutdagen faststillts ska,
oavsett vad som i punkt 3 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for Teckning,
Teckningsoptionsinnehavaren dga ritt att pikalla Teckning fram till slutdagen. Bolaget
ska senast fyra veckor fore slutdagen genom skriftligt meddelande erinra
Teckningsoptionsinnehavaren om denna rétt samt att anmélan om Teckning inte far ske
efter slutdagen.

Should the Company’s shares become subject to compulsory redemption pursuant 1o
Chapter 22 of the Swedish Companies Act, the following shall apply. If the board of
directors receives a request for compulsory redemption of the shares in the Company, the
Company shall determine a new final day for applications for Subscription (a closing
date) where the final day for Subscription pursuant to Section 3 above occurs after such a
request. The closing date shall fall within 60 days of the date of the request. Once the
closing date has been established, Warrantholder have the right to apply for Subscription
up to and including the closing date notwithstanding the provisions of Section 3 above
with respect to the earliest date for applications for Subscription. At least four weeks
prior to the closing date, the Company shall notify the Warrantholder in writing of such
right and of the fact that Subscription may not be applied for afier the closing date.

Delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen / De-merger plan in accordance
with Chapter 24 Section 17 of the Swedish Companies Act

Skulle bolagsstdimman godkinna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen, eller
samtliga aktiedigare i deltagande bolag underteckna delningsplan i enlighet med fjirde
stycket i nimnda paragraf varigenom Bolaget ska delas genom att en del av, eller
samtliga Bolagets tillgngar och skulder Svertas av ett eller flera andra bolag, fir anmiilan
om Teckning inte dérefter ske. Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stillning till
fréga om delning enligt ovan, ska Teckningsoptionsinnehavaren genom skriftligt
meddelande underrattas om den avsedda delningen. | meddelandet ska en redoggrelse
lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda delningsplanen samt ska
Teckningsoptionsinnehavaren erinras om att anmélan om Teckning inte far ske, sedan
slutligt beslut fattats om delning eller sedan delningsplanen undertecknats av aktiefigarna.
Om Bolaget limnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska
Teckningsoptionsinnehavare, oavsett vad som i punkt 3 ovan sdgs om tidigaste tidpunkt
for Teckning, dga rétt att pdkalla Teckning fran den dag d4 meddelandet limnats, forutsatt
att Teckning kan verkstllas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma vid
vilken delningsplanen ska godkinnas respektive den dag dé aktiesigarna ska underteckna
delningsplanen.

Should the shareholders* meeting approve a division plan in accordance with Chapter 24
Section 17 of the Swedish Companies Act, or all shareholders in all the participating
companies sign a division plan in accordance with the fourth paragraph of the above
mentioned section of law, whereby the Company shall be split up and some, or all, of the
Company's assets and debts shall be overtaken by one or several other companies,
application for Subscription may not be made thereafter. The Warrantholder shall be
informed of such division plans in writing not later than two months before the C ompany

finally decides on the matter of a division as described above, The notice shall include a

report on the principal terms of the proposed division plan and shall remind the
Warrantholder that Subscription may not be applied for once a final resolution has been
passed on the division or once the division plan has been signed by the shareholders.
Should the Company give notice of the planned division as stated above, the
Warrantholder shall, notwithstanding the provisions of Section 3 above regarding the
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earliest time for Subscription, have the right to apply for Subscription from the date when
the notice of the division plans was issued, provided that Subscription can be effected not
later than the tenth calendar day prior 1o the shareholders ' meeting at which the division
agreement is 1o be approved or the day when the shareholders are to sign the division
plan, as the case may be.

Oavsett vad ovan sagts om att Teckning ej far ske efter beslut om likvidation.
godkédnnande eller undertecknande av fusionsplan pakallande av tvangsinlsen eller
godkinnande eller undertecknande av delningsplan, ska ritten att teckna ater intrida for
det fall att likvidationen upphor respektive fusionsplanen, delningsplanen eller
tvangsinlésen ej genomfors.

Notwithstanding the above provisions by virtue of which Subscription may not applied for
Jollowing a decision to liquidate, following approval or signing of a merger plan
following a request for compulsory redemption, or following approval or signing of a

division plan, the right to apply for Subscription will be reinstated where the liquidation
is revoked, or the merger plan, the division plan or compulsory redemption are not
implemented.

Konkurs / Bankrupitcy

For den hindelse Bolaget skulle forsittas i konkurs, far Teckning ej direfter pakallas. Om
emellertid konkursbeslutet hdves av hisgre ritt, far Teckning aterigen pékallas.

In the event the Company enters into bankruptcy, notification for Subscription may not
thereafier take place. In the event the order regarding the Company s bankrupicy is
annulled by a court of higher instance, Subscription may take place.

Siirskilt atagande av Bolaget / Special undertaking by the Company

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga nagon i punkt 7 ovan angiven atgird som skulle
medfora en omrikning av teckningskursen till belopp understigande akties kvotvirde.
The Company agrees not to undertake any measure described in Section 7 above which
would result in an adjustment of the Subscription price to an amount which is less than
the quota value of the shares in the Company.

Meddelanden / Notification

Meddelanden rérande dessa optionsvillkor ska tillstillas Teckningsoptionsinnehavaren
och annan réttighetshavare som skriftligen meddelat sin adress till Bolaget.
Notices concerning these Warrant terms shall be given to the Warrantholder and each
other rights holder who has notified the Company in writing of his address.

Andringar av villkor / Changes in the terms

Bolaget dger besluta om éndring av dessa optionsvillkor i den man lagstifining,
domstolsavgdrande eller myndighetsbeslut s kréver eller om det i évrigt, enligt Bolagets
beddmning, av praktiska skl 4 dndamalsenligt eller nédvindigt och
Teckningsoptionsinnehavarens rittigheter inte i nagot avseende férsédmras.

The Company shall be entitled to decide on changes in these terms insofar as such
changes are required by legislation, court decisions or decisions by public authorities, or
if in the opinion of the Company, such actions otherwise are appropriate or necessary for
practical reasons and the rights of the Warrantholder are not adversely affected in any
respect.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget far inte obehérigen till tredje man lamna uppgift om
Teckningsoptionsinnehavaren.
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Unless authorised to do so, the Company may not provide information concerning the
Warrantholder to third parties.

Tillimplig lag och forum / Governing law and disputes

Dessa villkor och alla rittsliga frigor med anknytning till Teckningsoptionen ska avgéras
och tolkas enligt svensk riitt.

These terms and any legal matters related to the Warrant shall be governed by and
construed in accordance with Swedish law.

Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgéras genom skiljedom administrerad vid
Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut (“Institutet”). Att vissa fragor slutli ot
ska avgoras av Revisorn foljer av punkten 7 ovan.

Any dispute arising out of or in connection with these terms shall be finally settled by
arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce (the "SCC Institute”). As set forth in Section 7 above, certain matters shall be

finally resolved by the Accountant.

Institutets Regler for Forenklat Skiljeforfarande ska giilla om inte Institutet med
beaktande av malets svarighetsgrad, tvisteforemalets virde och vriga omstéindi gheter
bestammer att Skiljedomsreglerna fér Institutet ska tillimpas pa forfarandet. | sistndmnda
fall ska Institutet ocksa bestimma om skiljenimnden ska best av en (1) ellertre (3)
skiljeman.

The Rules for Expedited Arbitrations of the SCC Institute shall apply, unless the SCC
Institute, taking into account the complexity of the case, the amount in dispute and other
circumstances, determines, in its discretion, that the Arbitration Rules of the SCC
Institute shall apply. In the latter case, the SCC Institute shall also decide whether the
arbitral tribunal shall be composed of one (1) or three (3) arbitrators.

Skiljeforfarandet site ska vara Stockholm och spriket for skiljeforfarandet ska vara

engelska.
The seat of arbitration shall be Stockholm and the language to be used in the arbitral

proceeding shall be English.

Parterna till forfarandet atar sig att iaktta sekretess betriffande forfarandet samt den
information som utvixlas mellan parterna, skiljendmnden och Institutet, samt varje beslut
eller dom fran skiljenimnden eller Institutet.

The parties undertake to treat the proceedings and the information exchanged between
the parties. arbitral tribunal and the SCC Institute in the course thereof, and any decision
of award rendered by the arbitral tribunal or the SCC Institute as strictly confidential.
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